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EFEKTA Consulting Dogovor o opravljanju investicijskega svetovanjd Dohoda o poskytovani poradenstvi

DOGOVOR o opravljanju investicijskega svetovanja

DOHODA o poskytovani invegiho poradenstvi

sklenjena na danasnji dan, mesec in leto v sklaghi.&8 577 zakona St. 513/1991 Zb., Poslovnegarukd, v veljavni obliki in
zakona o vrednostih papirjih v veljavni obliki, (fedje v tekstu ozrgena samo kot ,Dogovor*)

uzavenadnesSniho dne, #sice a roku v souladu s ust. § 577 zakarsl3/1991 Sb., Obchodniho zakoniku, v platnémiza
zakona o cennych papirech, v platnérngn(dale v textu ozravana také jen jako ,Dohoda”):

Pogodbeni stranki / Smluvni strany

EFEKTA CONSULTING, a.s. (d.d.)

zapisana v poslovnem registru okrajnega sadi&Brnu, oddelek B, vioZig 1388, DS: 60 71 70 68
sedez: BRNO, Kenova 478/72, postna Stevilka: 6020@3ka republika

zastopana: z nizje podpisano poobéa® osebo

(na eni strani kot tudi samgOCP* ali tudi samo kof,Trgovec")

EFEKTA CONSULTING, a.s.

zapsana v obchodnim rejitu Krajského soudu v Benoddil B, viozka 1388(t 60 71 70 68
sidlo: BRNO, Kenova 478/72, RS 60200,Ceska republika

zastoupena: nize podepsanou opegau osobou

(na strar® jedné jako také jenQCP' nebo také jen Obchodnik)

Ime in prijimek(naziv podjetja)
Jméno a fjmeni (firma spolénosti):
Stalno prebivali& (sedez):
Bydlis¥ (sidlo):
EMSO: Drzavljanstvo (dagni domicil):
Rodné (identifikani) ¢islo: Stéatni oldanstvi (da@ovy domicil):
Kontaktna oseba; Stewlka.
Jednajici osoba . dokumenta:
Cislo dokladu :
Stevilka r&una pri SCP:
Cislo (¢tu u SCP:
Podatki o banki(IBAN): Valuta r&una:
Bankovni spojeni (IBAN); Ména (rtu :
Podatki o banki(IBAN): Valuta r&una:
Bankovni spojeni (IBAN); Ména (rtu :
Mednarodna Stevilka mobilnega telefona:
Mobilni telefon v mezinarodnim formétu
E-posta: Fax:
E-mail: Faks:
Stevilka komisionarske pogodbe:
Cislo komision&ské smlouvy
(na drugi strani kotKlient“ ali tudi ,,Stranka")
(na strar® druhé jak Klient“ nebo také ,Zakaznik")
|. Pfedmét dohody I. Predmet dogovora
1. Ugastnici této dohody se dohodli, Ze Obchodnik bulienkovi 1. Stranki tega dogovora sta se dogovorili, da bo fegaza Klienta
v rozsahu a za podminek sjednanych v této dolpamdkytovat v obsegu in pod pogoji dalenimi vtem dogovoru opravljal
investiéni sluzbu investini poradenstvi tykajici se invastich invseticijske storitve - investicijska pripaita, ki so povezana
nastrof podle § 4 odst. 2 pism. e) ZPKT (déle vtextu tétq z investicijskimi inStrumenti po § 4 2. odstke e) ZPKT (nadalje
dohody ozn&ovana také jen jako ,poradenstvi®) v tekstu tega dogovora ozfema tudi samo kot ,pripodo*)
2. Ucastnici se dohodli, Zze Obchodnik poskytne Klientpvi| 2. Stranki sta se dogovorili, da Trgovec pripravi Klie pripord@ilo

! Telefonska tevilka Klienta dalena za avtorizirano komunikacijo z Trgovcem
YTelefonniislo Klienta usené pro autorizovanou komunikaci s Obchodnikem.
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poradenstvi na jeho Zadost nebo z vlastni inigiati piipack,

Ze Obchodnik navrhne Klientovi poradenstvi z viastitiativy,

je poradenstvi poskytnuto v okamziku, kdy KlientispuSné
poradenstvi fijme.

Ucastnici této dohody se dohodli, Ze Obchodnik bubientovi
poskytovat poradenstvi ve vztahu k gamm prostedkim a
investénim nastrajm, které jsou pro Klienta vedeny

Obchodnika, nebo které mohou byt nakoupeny za voém&ni
prostedky u vedené u Obchodnika a k tomuteld ugené,a to
v souladu s komisiofigkou smlouvou .uzdgnou mezi
Obchodnikem a Klientem.(dale jen ,Komisidggiéa smlouva®).

Uzaweni Komision&ské smlouvy je podminkouciinnosti této

c

dohody. Klient bere naédomi a souhlasi s tim, Ze podrobndsti

této Dohody upravuji nebo mohou upravit vSeobestvéhodni
podminky Obchodnika. a cenik Obchodnika, které gmiiasti
této Dohody. Klient rovéz bere na &domi souhlasi, Ze zny
vSeobecnych obchodnich podminek nebo vggaéto smlouvy
budou provedeny postupem uvedenym v Komigiskel
smlou\s.

Il. Prava a povinnosti G¢astniki dohody
Obchodnik je povinenipposkytovani investniho poradenstv
podle této dohody postupovat v souladu se zakorjynyamni
pravnimi gredpisy upravujicimi poskytovani investich sluzeb,
zejména pak v souladu se zasadami poctivého obdmdtyku,
s odbornou p#.
Klient bere na ¥domi a souhlasi, aby Obchodnik poskyto
poradenstvi  progdnictvim svych smluvnich zastup
(vdzanych zastupg, a to osob# pisems, elektronicky neba
telefonicky.
Obchodnik je oprawm vyuzit pro @ely poskytnuti investniho
poradenstvi podle této dohody veskeré Udaje o Klienkteré o
ném ziskal a Klient s tim, aby je Obchodnik ve smysito
Dohody vyuzil, souhlasi.
Klient je povinen po celou dobu platnosti této Dafg
poskytovat Obchodnikovi pibnou soginnost nezbytnoy
k plnéni zavazk Obchodnika z této DohodyjiquevsSim sélit
Obchodnikovi vSechny skuteosti, které jsou podstatn
k realizaci této Dohody, zejména UpIné a pravdiférimace o
svych odbornych znalostech a zkuSenostech v olilaststic,
finanénim zazemi, o svych investiich cilech.

IIl. Odm éna obchodnika
Odmeéna Obchodnika za poskytnuté poradenstvi se std
dohodou smluvnich stran ve wvySi 20% d@stého zisku,
realizovaného Klientem naitech vedenych u Obchodnika a
za kazdé ukarené kalendéni ctvrtleti.
Odmena ve vztahu k #tu klienta, ke kterému je poskytovar
poradenstvi, nalezi Obchodnikovi bez ohledu nada,a do jaké
miry se Klient se radou Obchodniidil a bez ohledu na to, zd
konkrétni transakce realizoval bez poskytnutéhagenstvi.
Neni-li stanoveno jinak plati, Ze poradenstvi jskytovano ke
vSem @tam, vedenych Obchodnikem na zakldbmision&ské
smlouvy.
BlizSi pravidla pro vypeet, vy(Etovani a splatnost odmy
upravuji vSeobecné obchodni podminky. VySe &aum
Obchodnika, znamenajici jeji zvySeni,iz@ byt nénéna
postupem uvedenym ve vSeobecnych obchodnich podnfin
nebo v ceniku.

IV. Trvani dohody

Tato Dohoda se uzavird na dobu ®#au. Dohoda zanikne
nejpozéji vden zaniku smluvniho vztahu vyplyvajicih
z Komisiondské smlouvy o obstarani kot prodeje cennyc
papif.

Kterakoli smluvni strana @ize tuto Dohodu kdykoli vypadét

bez udani dvodu, a to formou pisemného oznameni o v¢do
Smlouvy, dordeného druhé smluvni stanVypowdni Ihita

¢ini jeden ndsic a poina Ezet den nasledujici po dni déani
vypowdi druhé smluvni stran Obchodnik mze Klientovi

podat vypo¥d podle odst. 2¢l. VII. Komision&ské smlouvy

val

-

roviéz zpisobem dohodnutym smluvnimi  stranami

vi

na njegovo zahtevo ali po lastni iniciativi. V pemi, da Trgoveg
predlaga Klintu priporéilo po lastni iniciativi, je priporéilo
opravljeno v trenutki, ko Klient ustrezno pripéilo prejme.
Stranki tega dogovora sta se dogovorili, da bo TegoKlientu
pripravijal pripor@ila vrazmerju z denarnimi sredstvi |n
investicijskimi inStrumenti, kateri so za Klientaodeni pri
Trgovcu, ali kateri so lahko kupljeni za prosta aema sredstva
vodena pri Trgovcu in so za ta namen defm in to v sklady
s Komisionarsko pogodbo sklenjeno med trgovcem
Klientom(dalje samo Komisionarska pogodba). Skénit
Komisionarske pogodbe je pogoj za veljavnost teggodora.
Klient vzame na vednost in soglasa s tem, da postb tega
Dogovora urejajo oziroma lahko spremenijo SploSoslgvni
pogoji Trgovca in cenik trgovca, ki so del tega Degra. Klient
prav tako vzame na vednost in soglaSa, da bodomspnbe
splosnih posovnih pogojev ali odpoved te pogodbeedeni
Z postokom navedenim v Komisionarski pogodbi.

Il. Pravice in dolZnosti strank dogovora

Trgovec je dolZzen pri posredovanju investicijskegiporctila po
tem dogovoru delovati v skladu z zakoni in drugipravnimi
predpisi, ki urejajo opravljanje investicijskih gtev, predvsem
pa v skladu z dobrimi poslovnimi afaiji in strokovno skrbnostjo.
Klient vzame na vednost soglaSa, da bo Trgovecrayijal
priporcgila  z posredniStvom svojih  pogodbenih
(vezanih zastopnikov), in to osebno, pisno, eleigko ali
telefonsko.

Trgovec je uprawvien uporabiti za namen priprave investicijskega

priporctila po tem dogovoru vse podatke o Klientu, ki jé ¢
njem pridobil in Klient stem da jih Trgovec v sihistega
dogovora uporabi sogla3a.

Klient je dolZzen za celotono dobo veljavnosti tedegovora
posredovati Trgovcu potrebno sodelovanje nepogresiza
izpolnjevanje obveznosti Trgovca iz tega dogovqueedvsem
sporaiti Trgovcu vsa dejstva, katera so bistvena zaizaeijo
tega Dogovora, predvsem popolne in r&sei informacije o
svojem strokovnem znanju in izkuSnjah na pdopronalozb,
financem stanju in svaojih investicijskih cijih.

Ill. Nadomestilo trgovca

Nadomestilo Trgovca za posredovanje prigibrcse dol@i
z dogovorom pogodbenih strank v visSini 20 %igtega dohika,
realiziranega od Klienta nadwanih vodenih pri Trgovcu in to pri
vsakem zakljoku koledarksegaetrtletja.

Nadomestilo vrazemrju z¢anom Kklienta, kateremu |
zagotovljeno svetovanje, pripada Trgovcu ne glemléorce in do
kakSne mere je Klient zsvetovanje trgovca upoStavale glede
na to ali je konkretno transakcijo realiziral brpasredovanega
svetovanja.
Ce ni dol@eno drugae velja, da je svetovanje zagotovljeno vsem
ratunom vodenim od trgovca na podlagi Komisionarskgopibe.
Podrobejsa pravila za izfan, obr&un in rok pl&ila nadomestil
urejajo Splosni poslovni pogoji. Znesek nadomastitgovca, ki
pomeni povéanje nadomestila, je lahko srepmenjena n&nnga
naveden v splosnih poslovnih pogoijih ali v ceniku.

W

IV. Trajanje Dogovora
Ta dogovor se sklepa za nedgn ¢as. Dogovor preneha veljat
v dnevu prenehanja velavnosti pogodbenega razniéiizhaja iz
Komisionarske pogodbe o zagotavljanju nakupa indaje
vrednostnih papirjev.
Katerakoli pogodbena stranka lahko ta Dogovor Kealaprekine
brez navedbe razlogov, in v pisni obliki sp&roprekinitev
Pogodbe, vréeno drugi pogodbeni stranki. Odpovedni rok vel
en mesec in z@e te&i naslednji dan po vkitvi odpovedi drugi
pogodbeni stranki. Trgovec lahko Klientu poda odggbpo 1V¢l.
2 odst. Komisionarske pogodbe (iBOX). Odpoved setismza
vroceno po preteku enega tedna od vztrajnega poizkusive
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komunikaci podleél. IV odst. 2 Komisionfské smlouvy
(iBOX). Vypowd se povazuje za datenou uplynutim jednoho
tydne od marného pokusu deitwypoved’ druhé smluvni stran
nebo uplynutim jednoho tydne od jejiho dami do iBOXu
podlecl. IV odst. 2 Komision#ské smlouvy.

V. Spol&na a zawre¢na ujednani
Smluvni strany se zavazuji, Ze uchovaji v tajnostskeré
skute&nosti tykajici se druhé smluvni strany souvise]
s prednétem této Smlouvy, vyjma ifpadi, kdy informa&ni
povinnost o takovych skutrostech vyplyvd z obeén
zavaznych pravnichredpig.
Pravni vztahy vzniklé v souvislosti s touto Dohodse Fidi

ustanovenimi  této Dohody, vSeobecnymi obchodrnim

podminkami a ustanovenimi Komisideké smlouvy. Tatd
smlouva a vesSkeré vztahy z ni vzniklé & pravnimiadem
(zékony a dalsimi pravnimitgdpisy)Ceské republiky, a to i
piipack, kdy Klient neni obanemCeské republiky resp., kdy
nema sidlo Weské republice, je-li Klientem pravnicka osoba
VeSkeré zrany této Dohody mohou byt provémy pouze

formou pisemnych dodaltk odsouhlasenych a podepsanych

obéma (&astniky.

Ucastnici této Dohody prohlasuji, Ze jsouigpbili k pravnim
Ukonim a Ze jsou opra¥ni zavazat se Zfgobem stanovenym y
této dohod. Ugastnik, ktery winil vtéto Dohod prohlaseni,
které se ukaze nepravdivym, ma povinnost nahradibé&mu

U¢astnikovi pipadnou 3Skodu, a to nad réamec sjednanych

smluvnich pokut a v piné vysi takové Skody.

Tato Dohoda je vyhotovena ve dvou stejnopisechigtzzrkazdy
ma povahu originalu, kazdy ¢astnik obdrzi po jednon
vyhotoveni.

Tato Dohoda nahrazuje veSkerdivejSi ujednani dastniki

v rozsahu zavazkupravenych touto Dohodou.

Je-li tato Smlouva vyhotovena v dvoujamgm zrni, tedy
souasre v ceském jazyce a slovinském jazyce, je fippdc

pochybnosti o jejim obsahu zavazné jegké zgni.

Tato Dohoda nabyva planosti dnem jejiho podpis¥neb
smluvnimi stranami adinnosti dnem &innosti Komision#&ské
smlouvy. Wastnici prohladuiji, Ze obsah Dohody odpovida je
pravé a svobodnéuli, coz stvrzuji fipojenim svych podpis

Ugastnici podepisuji tuto Dohodu nadikéiz souhlasu s celym
jejim obsahem. Klient podpisem této Dohody rovréz

prohlaSuje, Ze se sjejim obsahem a sdokumenty V
citovanymi seznamil v dostaténém pfedstihu pied jejim

podpisem, a Ze jejimu obsahu a obsahu vSech dokuntén
v ni citovanych rozumi.

=)

=)

—n

ich

odpovedi drugi pogodbeni stranki ali od pretekugeneedna od
njene dostave do iBOXa po K. 2 odst. Komisionarske pogodb

D

V. Skupne in kortne dolatbe
Pogodbeni stranki se zaveZeta, da ohranita kobposlskrivnost
vsa dejstva, ki se navezujejo na drugo pogodbemanisi
vrazmerju z predmeti te Pogodbe, izjema je v prmimeko
informacijska dolZznost o tak3nih dejstvih izhaja &ploSno
zavezuja@ih pravnih predpisov.
Pravna razmerja nastala vrazmerju z tem Dogovosenureja
z dolatbami tega Dogovora, sploSnimi poslovnimi pogiji |in
dolocbami Komisionarske pogodbe. Ta pogodba in vsa rgame
Zznjo nastala se urejajo z pravnim redom (zakonidimgimi
pravnimi predpisiCeske republike, in to tudi v primeru, ko Klient
ni drzavljan Ceske republike ozirona, ko nima sedeZ@egki
republiki, ¢e je Klient pravna oseba.
Vse spremembe tega Dogovora so lahko izvedene sgpini
obliki kot dodatek sprejet in podpisan od obehrdtra
Stranke tega Dogovora izjavljata, da sta pravneaipoi in da stg
se upradieni zavezati se na &a doloten vtem Dogovoru
Stranka, katera je dala vtem Dogovoru izjavo, feate pokaze
kot neresnina ima dolznost nadomestiti drugemi stranki
morebitno 3kodo in to nad okvir dogovorjenih pogenih kazni
in v polni viSini takSne Skode.
Ta pogodba je narejena v dveh izvodih, od katérihta oba
naravo originala, vsaka stranka obdrzi po en izvod.
Ta Dogovor nadomesti vse prejSnje dogovore strambsegu
obez urejenih z tem Dogovorom.
V kolikor ta pogodba narejena v dvoj&zii obliki, oziroma
istocasno weskem jeziku in slovenskem jeziku, velja da je
v primeru dvomljivosti 0 njenem obsegu zavezajojenateSka
oblika.
Ta Dogovor dogovor zme veljati na dan podpisa obeh
pogodbenih strank in velja na dan veljavnosti Kdomarke
pogodbe. Stranki izjavljata, da obseg DogovoraZarajihove
pravice in svobodno voljo, kar potrjujeta z svojipaidpisi. Stranki
podpisujeta ta Dogovor kot dokaz strinjaja z njenamlotim
obsegomKlient z podpisom tega Dogovora enako izjavlja, da
se je zjenim obesgom in z navedenimi dokumenti \Jej
v celoti seznanil v zadostneméasu vnaprej pred njenim
podpisom in da njenemu obsegu in vsem V njej havedien
dokumentom razume.

Klient
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